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Pour encore plus de conseils
contactez-nous :

OFFICE DE TOURISME DE LA BAIE DE SOMME

+33(0)3 22 31 86 93
tourisme@ca-baiedesomme.fr

Maison des Marais
Les près des Chapelins

80510 Longpré-les-Corps-Saints
Ouverture du 1er avril au 30 septembre :

du mercredi au dimanche - 9h30/12h30 - 13h30/18h

Tourisme Baie de Somme            #tourismebaiedesomme

Jeu de piste
Pour découvrir le marais de Longpré-les-Corps-Saints
Trouve les 12 balises dans le marais, chacune présente 
une curiosité. Relève le nom pour chaque numéro.
En prenant les 1ères lettres tu pourras composer 3 mots.

Bonne chance !
Balise Curiosité 1ère lettre
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Mot à découvrir (6 lettres) : couche d’eau stagnante

2

4
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11
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Mot à découvrir (5 lettres) : récit du marais

3

Mot à découvrir (12 lettres) : moyens de se déplacer sur les étangs

Je mesure 1 à 2 mètres de haut, on peut m’observer sur le bord des 
mares et des étangs, mes feuilles à port dressé sont larges et de 
couleur légèrement bleutée et peuvent être utilisées en vannerie et 
pour pailler les chaises.
Lors de ma floraison, on peut observer un épi en forme de gros cigare 
(jusqu’à 20 cm) marron chocolat.
J’ai une fonction d’épurateur d’eau en utilisant les phosphates et 
nitrates contenus dans l’eau pour mon développement.

Je suis un magnifique papillon avec les ailes postérieures rouges tache-
tées de noire et les ailes antérieures noires tachetées de blanc et jaune.
J’aime les endroits ombragés et humides où l’on peut me rencontrer de 
mi-juin à août.
Ma chenille noire avec des larges bandes jaunes possède aussi quelques 
soies dressées sur le dos.
On me retrouve dans le marais au printemps car je suis friande des 
feuilles de grandes consoudes, reines des prés, cirses maraîcher ou 
patiences d’eau qui y poussent volontiers. 

Je suis le plus petit héron européen, la couleur noire sur le dessus de 
ma tête et de mon corps fait contraste lorsque je laisse apparaître les 
grandes tâches beiges sur mes ailes.
Je suis très discret et évolue dans les herbiers semi-aquatiques comme 
les rubaniers d’eau, les massettes à larges feuilles ou les joncs des 
chaisiers pour trouver les petits alvins dont je me nourris.
Je niche sur les îlots de la maison des marais et dans les étangs aux 
alentours. Mon chant est très significatif et ressemble à un chien qui 
aboit au loin. Ouvre grand les yeux, tu pourras m’observer traversant 
d’un îlot à l’autre à ras de l’eau.

Je suis une cousine de la carpe commune et mon nom vient de la couleur 
de mon corps. On me retrouve dans tous les étangs du marais où je me 
nourris de plante et de petits animaux benthiques.
Je suis d’un instinct grégaire et évolue dans les fonds vaseux ou sableux 
des étangs car je n’aime pas trop la lumière.
Je migre lorsque je dois me reproduire pour pondre dans la végétation 
aquatique.

Je suis la plus grande libellule du marais de la famille des Anisoptères 
et mon envergure peut atteindre 11 cm. Mon abdomen est de couleur 
bleu et fait contraste avec mon thorax jaune vif. Je suis très active, 
toujours en quête de petits insectes volants dont je me nourris et très 
bagarreuse avec mes rivales pour défendre mon territoire.
Je ne vis que quelques mois car je meurs à l’automne après avoir 
pondue plus de 600 œufs dans l’eau ou sur des débris flottants.
Ils éclosent au bout de 6 semaines donnant naissance à une larve 
qui vivra près de 4 ans sous l’eau en effectuant entre 12 à 15 mues. 
Carnivore, je suis très vorace et peux manger des petits mollusques ou 
des têtards.

Je suis une plante de berge semi-aquatique et je peux supporter d’être 
jusqu’à 10 cm sous l’eau.
Mes feuilles peuvent mesurer jusqu’à 2 mètres de haut.
Mes fruits ressemblent à des petites boules vertes épineuses.
Je sers de plante pionnière pour stabiliser et retenir la vase et les alluvions en 
suspension et permettre ainsi à d’autres plantes de se développer.
Je suis aussi un excellent herbier pour le développement de la faune du 
marais.

Je fais partie de la grande famille des demoiselles (Zygoptère), on 
dissocie ma famille des autres libellules (Anisoptère) par l’implantation 
de mes yeux qui sont placés de chaque côté de ma tête et de mes 
ailes qui sont parallèle à mon abdomen au repos.
On me reconnaît des autres demoiselles par le dessin en forme de 
casque de viking placé sur le dernier tronçon de mon abdomen.
Je ne vis que quelques mois pendant lesquels je dois pondre mes œufs 
pour assurer ma descendance. Des larves sortiront après quelques 
semaines et vivront 1 an sous l’eau avant de se transformer à leur tour.
Je me nourris de petits insectes aquatiques ou volants.

Je suis un poisson d’eau douce et je peux mesurer jusqu’à 70 cm.
J’ai une forme allongée et ma peau recouverte d’un épais mucus, est 
verte à jaune doré. Ma bouche est pourvue de petits barbillons.
J’aime évoluer dans les fonds vaseux à végétation dense ou je fouine 
pour trouver ma nourriture comme des larves d’insectes, des petits 
mollusques et des débris végétaux. 

Je fais partie de la grande famille des libellules (Anisoptère).
On me différencie des demoiselles (Zygoptère) par mes ailes qui 
restent à 90 degrés par rapport à mon corps au repos, et à mes 
yeux à multiples facettes qui se touchent. Je suis de couleur bleutée 
et noire quand je suis un mâle et jaune et noire quand je suis 
une femelle. Je vis quelques mois pendant lesquels je vais chercher 
à me reproduire et pondre dans l’eau et mourir à l’automne.
Mes œufs donneront naissance à des larves qui vivront 3 ans sous 
l’eau. Je me nourris d’insectes aquatiques au stade larvaire et 
d’insectes volants au stade de libellule.

Je suis une plante de bord d’étang qui fleurit au printemps.
Mes feuilles érigées en forme de glaive peuvent mesurer jusqu’à 
2 mètres. Ma fleur ressemble à la fleur de lys symbole de la mo-
narchie française. On dit en effet que Clovis, roi des Francs, aurait 
trouvé un gué à la veille de la bataille de Vouillé grâce à une biche 
traversant au milieu d’iris.
Cette fleur devint alors l’emblème de la royauté.

Je suis une plante aquatique.
A partir d’un gros rhizome enfouit dans la vase je vais développer 
des feuilles flottantes pour aller capter la lumière et ainsi donner 
naissance à une magnifique fleur blanche. Cette fleur, réceptive à la 
lumière, s’ouvre et se ferme en fonction de son intensité.
La durée de vie de mes fleurs n’est que de 4 à 5 jours.
Pendant les années folles ou la culture asiatique était à la mode, 
mes fleurs, ressemblant fortement à la fleur du lotus, étaient récoltées 
pour fleurir les tables des hôtels et restaurants parisiens.

Je suis une petite mouette appelée aussi hirondelle de mer à cause 
de ma queue fourchue. J’ai un vol souple et élégant et je me nourris 
de poisson que j’attrape en me laissant tomber dans l’eau en piquet. 
En me rassemblant avec mes congénères sur les îlots du marais 
pour former des colonies, nous avons un moyen efficace de nous 
défendre contre les prédateurs lors de notre reproduction.
Je vais pondre 2 ou 3 œufs que je vais couver pendant 23 jours. 
Mes poussins que je vais nourrir avec les petits alvins de l’étang 
voleront vers 3 semaines.
Quand ils auront assez de force pour voler sur de longues distances, 
nous repartirons tous ensemble vers la mer pour entamer une 
grande migration vers le large de l’Afrique.
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HébergementRestaurationMise à l’eau canoë

Aire de pique-nique Café
Pêche
permis obligatoire :
info https://peche80.com/

Balade bucolique en barque traditionnelle
C’est à bord d’une barque en bois traditionnelle que le guide vous fera 
découvrir les étangs de Longpré-les-corps-saints et Long.
En traversant les étendues de nénuphars blancs qui jonchent ces étangs 
tourbiers, vous pourrez admirer les magnifiques odonates (libellules du marais) 
aux multiples couleurs et percer leurs secrets. Les plantes aquatiques ou 
semi-aquatiques qui donnent à ce lieu la pureté de l’eau et les habitats 
diverses propices à la présence d’une faune discrète et exceptionnelle.

Les mardis et jeudis à 14h, visite de 2h du 1er avril au 21 août

A la découverte du marais en canoë
En glissant sans bruit sur l’eau le long des berges, la visite vous permettra de 
vous immiscer dans l’intimité du marais. Au détour d’un îlot, vous surpren-
drez le Blongios nain, plus petit héron d’Europe, en train de pêcher des 
alevins dans les herbiers de Rubanier dressé, ou encore observerez les libellules 
formant des cœurs copulatoires et pondant leurs œufs sur les végétaux 
flottants. Un martin pêcheur passera sûrement à quelques mètres de vous en 
traversant l’étang d’un vol rectiligne tel une flèche bleue et la sterne pierregarin 
se laissera tomber dans l’eau comme un caillou pour attraper sa proie. 
A partir de 6 ans, brevet de natation nécessaire ou signature d’une décharge 
de responsabilité, chaussures fermées obligatoire, vêtements de rechange 
conseillés.
Les mardis à 14h, visite de 2h du 15 juillet au 21 août

La vie du marais
C’est à pied que l’on peut observer le mieux le marais et ses secrets.
En faisant le tour de l’étang de la Fontinette, vous découvrirez : agrions aux 
couleurs multiples, libellules diverses et variées ou oiseaux discrets évoluant 
dans les herbiers et les haies ou se cachent des plantes aux vertus thérapeutiques 
et médicinales. Vous serez impressionnés par la diversité des espèces végétales 
et animales de cette nature qui paraît si paisible et douce.
A partir de 6 ans.
Les lundis et vendredis à 14h, visite de 2h du 1er avril au 15 septembre

Condé-Folie

D 53

D 3

D 216

D 70

D 218

D 216 D 218

D 216

D 3

D 216

D 3

D 216

D 3

D 216

Rue de Longpré

Rue du 22e RMVE

HallencourtLe
 C

irc

Ru
e 

du
 5

3e
 R

IC
M

S

Chassette Maurice

Rue du M
araisRue de la  G

ran
de

 Cav
ée

Cavée du Q
uesnoy

Vé
lo

ro
ut

e 

Rue du 43e RIC

Grande Rue

Ru
e 

de
 la

 L
ib

ér
at

io
n

Ch
em

in
 d

e 
la

 V
oi

e 
de

 P
âq

ue
s

Cavée Vincent

Les Marais de Condé-FolieRu
e 

Sa
in

t -
M

ar
tin

Rue de la République

A

Ru
e 

de
 l'É

to
ile

Ru
e 

de

s M
ules

Ru
e

Rue des Eaux

Rue Romain

Ch
em

in
 d

u 
M

ar
ai

s 
A 

Ro
se

lle

Cité Leclerc

École
primaire

Condé-

Longpré-
les-Corps-

Saints

L'
Ai

ra
in

es

L'
Ea

ue
tt

e

L'E
au

ett
e

L'E
au

ett
e

L'Airaines

longpre les corps saints

250m
1:7962

Rue des Fusillés
Avenue de la Gare

Rue du 8 Mai 1945

Rue du 8 Mai 1945

Voi
e 

ve
rt

e 
du

 V
im

eu
 à

 l’A
ira

in
es

Le chant des oiseaux de la Maison des Marais
C’est à partir du printemps que les oiseaux commencent à chanter, savez-vous 
pourquoi ? C’est ce que vous fera découvrir le guide lors de cette balade 
dans le marais au grès des chants d’oiseaux. Vous verrez qu’il est facile avec 
quelques ruses et techniques de les faire venir au plus près. Cette sortie vous 
permettra de vous initier aux chants plus ou moins mélodieux de la multitude 
d’espèce d’oiseaux qui nous entoure et vous en mettra plein les oreilles.
A partir de 8 ans, bottes, chapeau, vêtements sombres et jumelles conseillés.
Les mardis et vendredis à 10h, visite de 2h du 1er avril 30 juin

Sortie sur l’eau à l’aube
Vous êtes férus des instants privilégiés que la nature peut nous offrir, cette 
sortie est pour vous ! À bord d’une barque traditionnelle en bois, le guide 
vous emmènera à l’aube pour observer le réveil des étangs. Brume au ras 
de l’eau, chants des oiseaux qui annoncent le lever du jour, premiers rayons 
du soleil qui pointent, ce moment, suspendu dans le temps, émerveillera vos 
sens. Des haltes dans des affûts permettront de se cacher pour observer la 
vie du marais encore endormit.
Visite pour adulte et jeune passionné de nature, chapeau, vêtements sombre, 
appareil photo et jumelles conseillés.
Les jeudi matins (horaire variable), visite de 2h du 1er avril au 30 juin
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Longpré-les-Corps-Saints
Aire de jeux Camping

Distributeur de billetsAire de pique-nique

Collégiale Station essence

Supermarché Borne électrique

● Restez discret, la nature vous entend 

● Marchez sur le centre des chemins, cela évitera d’écraser des plantes rares, des insectes ou de déranger un nid 

● Les chiens doivent être tenus en laisse afin de ne pas déposer leur odeur et faire fuir les oiseaux

● Ne pas jeter les mégots de cigarette ni les déchets dans la nature

Charte de bonnes pratiques pour ne pas déranger la nature 



 

 

 

 

Longpré-les-Corps-Saints

Vieulaines
Eglise Notre Dame
de l’Assomption
 et château

Eglise 
Saint-Martin

Chapelle
de Longuet

Ruines
du château

Cocquerel

Bouchon

Fontaine-sur-Somme

Sorel-en-Vimeu

Pont-Remy

Le Câtelet

Longuet

Bettencourt-Rivière

Am
iens

Abbeville

A16

D1001

D3

D3

D112

D112

D216

D216

D32

0 1 2 3
km

Condé-Folie

Long

L’Etoile

GR 800GR 123

GR 800

GR 123

G
R 123

GR 800

G
R 800

G
R 123

Abbeville

12

D112

13

vélor ou
te

 d
u 

Vim
eu

 à
 l’A

ira
i n

es

11

10

Eglise
Saint-Riquier 

9

8

7

6

5

4

3

2

1

Véloroute vallée de la Somm e

Véloroute vallée de la Somme

30

30

30

30

14

1

8

La Somme

MAIRIE

MAIRIE

B

A

C

D
E

Ancienne église
Saint-Jacques-le-Majeur

74

73

12

71

15

14

16

88

13

Etang des croupes

Etang
des cloques

Etang de la
grande hutte Etang des

communes

Etang des
provisions

Le grand marais

Marais
de Condé

Etang
des Pâtis

La
 S

om
m

e

Nièvre

Eglise Saint-Jean-Baptiste

Moulin à eau

Collégiale ND-de-l'Assomption
& sa crypte

Centrale hydroélectrique 

Château de Long

B
A

C
D

E

Plus de 100 km de randonnées
More than 100 km of hiking / meer dan 100 km om te wandelen

Visiter nos incontournables
our essentiel sites / onze essentiële sites

Nos curiosités à apercevoir
our curiosities / rariteiten

Office de Tourisme
Tourist information center
toeristeninformatiekantoren

Maison des marais
de Longpré-les-Corps-Saints

Maison éclusière
de Long

Gare
train station / station

Aire camping car
Motorhome area
camping-car plaats

Aire de pique-nique
picnic area / pic-nique plaats

Aire de jeux
playground / speeltuin

Point de vue et curiosité
viewpoint / uitzicht

Curiosité
curiosity / rariteiten

Camping
campsites/camping

Hébergement
accommodation
overnachting

Restauration
restaurant / restaurants

Café
cafe / café

Parking
car park/ parking

Borne électrique
Electric car charging station
oplaadpunten

Mise à l’eau canoë
launching / lancering

Pêche
fishing/hengelsport
permis obligatoire :
info https://peche80.com/

11 Circuit des balcons sur la Somme - 16,7 km

10 Circuit des bois - 11,7 km

9 Circuit à travers les près volés - 8,7 km

88 Circuit du moulin de Folie- 5,5 km

7 Circuit du beau mulet - 7,5 km

6 Circuit des Voyeuls - 4,5 km

5 Circuit du marais de Condé-Folie - 5,5 km

4 Circuit des cours d’eau - 5 km

3 Circuit du pont des planches - 2,4 km

2 Circuit de la héronnière - 2,7 km

11 Circuit de la fontinette - 1,8 km

Circuit les hauts de Pont-Remy - 9,5 km12

Circuit les hauts de Long - 9,2 km13

Circuit les Larris de Bouchon - 12,8 km14

11 chemins balisés / marked trails /  gemarkeerde paden.

3 itinéraires conseillés / suggested paths / voorgestelde routes

Itinéraires de grande randonnéeGR®

Boucles balisées / marked paths /  gemarkeerde paden

Itinéraires conseillés / suggested paths / advies opvolgt

A pied / walking / wandelpad

A vélo / cycling / fietsroute

A VTT / mountain bike/ mountainbikeroute

Véloroute « Vallée de Somme »
long-distance cycling route / fietsroute

Véloroute « Vimeu à l’Airaines »
bikeway / Weg voor de fiets
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Point nœud
point node / knooppunt

Point de départ
starting point/ startpunt

Réseau de points noeuds
« Somme à vélo »
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Parking
car park/ parking
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Mise à l’eau canoë
launching / lancering
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fishing/hengelsport
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11 Circuit des balcons sur la Somme - 16,7 km

10 Circuit des bois - 11,7 km

9 Circuit à travers les près volés - 8,7 km

88 Circuit du moulin de Folie- 5,5 km

7 Circuit du beau mulet - 7,5 km

6 Circuit des Voyeuls - 4,5 km

5 Circuit du marais de Condé-Folie - 5,5 km

4 Circuit des cours d’eau - 5 km

3 Circuit du pont des planches - 2,4 km

2 Circuit de la héronnière - 2,7 km

11 Circuit de la fontinette - 1,8 km

Circuit les hauts de Pont-Remy - 9,5 km12

Circuit les hauts de Long - 9,2 km13

Circuit les Larris de Bouchon - 12,8 km14

11 chemins balisés / marked trails /  gemarkeerde paden.

3 itinéraires conseillés / suggested paths / voorgestelde routes

Itinéraires de grande randonnéeGR®

Boucles balisées / marked paths /  gemarkeerde paden

Itinéraires conseillés / suggested paths / advies opvolgt

A pied / walking / wandelpad

A vélo / cycling / fietsroute

A VTT / mountain bike/ mountainbikeroute

Véloroute « Vallée de Somme »
long-distance cycling route / fietsroute
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